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Greek text with English translation and Strong's numbers

1 Finally, brethren, pray for us, that the word of the Lord may have free course, and
be glorified, even as it is with you:

TOo Aowmov mpooedyeocbe abedpol mepl MUV

63588 Finally pray brethren for us
63063 64336 80 64012 62257

(74 e /7 ~ 7 V4 N\
lwa O AOyoC TOL KLPLODL TPEYN KOl
that G3588 the word G3588 of the Lord may have free course and
62443 63056 62962 65143 62532

6ofalntol KaOwWC Kol mPOC DLRAC

be glorified as and it is with you
61392 62531 62532 64314 65209

2 And that we may be delivered from unreasonable and wicked men: for all men have
not faith.
N\ [ 74 ¢ ~ 9 \ ~ 9 7/ N\
KXl 1w« puaewuav XII0O TWP ATOIIWP KOl
And that we may be delivered from G3588 unreasonable And
G2532 G2443 G4506 G575 G824 G2532

IovnNP®OY avdpwowr: oL  yap IADTWY 1)
wicked men men have not for all G3588

mioTic

faith
64102



3 But the Lord is faithful, who shall stablish you, and keep you from evil.

moto¢ O6€ €0Tww O KOUPLOG OC OTnpiéel LRAC

faithful But is G3588 the Lord who shall stablish you
64103 61161 62076 62962 63739 64741 65209

Kol @LAGEEL QIO TOD 1movnpod

and keep you from G3588 evil
62532 65442 G575 64190

4 And we have confidence in the Lord touching you, that ye both do and will do the
things which we command you.

nernoiBaper 6e €v Kuplw £@' LPAg 0Tl

we have confidence And in the Lord touching you that
63982 61161 61722 62962 61909 65209 63754
e\ /7 e ~ \ 7/ \
X IMIOPXYYEAAOPEY VLUY, KOl IIOMOETE KOl
the things which we command you and do and
63739 63853 65213 62532 64160 62532
/7
IIOWNOETE
do

G4160

5 And the Lord direct your hearts into the love of God, and into the patient waiting for
Christ.

O 6¢ xOplog kKateLOOVOL VPOV TOC Kopblag

G3588 And the Lord direct your G3588 hearts
61161 62962 62720 65216 62588

gl¢ Y ayamny Ttod Oeod Kal €1¢ VLIIOPOVND
into 63588 the love G3588 of God and into the patient waiting

TOL XPl1OTOL

63588 for Christ
65547



6 Now we command you, brethren, in the name of our Lord Jesus Christ, that ye
withdraw yourselves from every brother that walketh disorderly, and not after the
tradition which he received of us.

[TapoyyéAhoper 6& ovpiv abeA@od £V oOvOPATL

we command Now you brethren in the name
63853 61161 65213 680 61722 63686

tod Kvplov NuOVY ‘Inocod Xprotod oTEAAECHAL

63588 Lord of our Jesus Christ that ye withdraw
62962 62257 62424 65547 G4724

OIAC QIO IOVTOC AOEAPOD ATAKTWCG
yourselves from every brethren disorderly

IIEPLIOTODVTOC KOl W Kot TNr napadooiv 1v

that walketh and not after 63588 the tradition which
64043 62532 63361 62596 63862 63739

nmapéAoaPey moap' MNEOD

he received of of our
63880 63844 62257

7 For yourselves know how ye ought to follow us: for we behaved not ourselves
disorderly among you;

adTol yap oibate m®c 6l mpeliobor Muag
yourselves For know how ye ought to follow us

0Tl ODK NTAKTNOOQUEY £V LUV

for not ourselves disorderly among you
63754 63756 6812 61722 65213



8 Neither did we eat any man's bread for nought; but wrought with labour and travail
night and day, that we might not be chargeable to any of you:

ovOe Owpeav GPTOV E£QPAYORED MMAPA TVA AN

Neither for nought bread did we eat any man's to any but
63761 61432 G740 G5315 63844 65100 G235

£V KOmw Kal poyOw vOKTH Kol TpEPOD

with labour and travail night and day
61722 62873 62532 63449 63571 62532 62250

gpyaloépsvol mpo¢ TO un empopiioal Twa
wrought that G3588 not be chargeable to any

e ~
LUV
of you
65216

9 Not because we have not power, but to make ourselves an ensample unto you to
follow us.

OVK OTlL OUK E&yopev £€ovoilapr A&AA' v«

Not because Not we have power but to
63756 63754 63756 62192 61849 6235 62443

£LTOVC TOHOV BOUeEY vPiv e€lc 1O PPelobat

ourselves an ensample make unto you to G3588 follow
61438 65179 61325 65213 61519 63401

MGG

G2248



10 For even when we were with you, this we commanded you, that if any would not
work, neither should he eat.

Kol yoap OTe Nuer mpog LPGC ToVTO
even For when G1510 with you this

mapnyyEAAopey VPP 0Tt €l TIC oL BEAet

we commanded you that G1487 65100 not would
63853 65213 G3754 63756 62309

gpyaleobal punde £o0Oi€Tw

work neither should he eat
62038 63366 62068

11 For we hear that there are some which walk among you disorderly, working not at
all, but are busybodies.

aKoVOPEY Ya&p  TwaC  OEPUIATOOVTAC £V

we hear For that there are some which walk among
6191 61063 65100 64043 61722

VPV ATAKTWC pNndev gpyalopévovg Al

you disorderly not at all working but
65213 6814 63367 62038 6235

neplepyaopévouc:

are busybodies
64020



12 Now them that are such we command and exhort by our Lord Jesus Christ, that
with quietness they work, and eat their own bread.

TOl¢ 6& TO10DTOIC maPOyyYEAAOUED Kol

63588 Now them that are such we command and
61161 65108 63853 62532

mapakoAodper 61 tod Kupiov NuOY Inood

exhort by 63588 Lord our Jesus
63870 61223 62962 62257 62424

Xplotov, wa peta novylac Epyaldpevolr TOV

Christ that with quietness they work 63588
65547 62443 63326 62271 62038

EQLTOV aptov £00iwolw

their own bread and eat
61438 G740 62068

13 But ye, brethren, be not weary in well doing.

Ypeig 6& &bsAgol nun EKKaKNONTE

ye But brethren not be
65210 61161 G80 63361 61573

KOXAOIIO10DDTEC

in well doing
62569

14 And if any man obey not our word by this epistle, note that man, and have no
company with him, that he may be ashamed.

el 6& T oDy Ovmakovel T® Adyw NUOV Ok

61487 And 65100 not obey 63588 word our by
61161 63756 65219 63056 62257 61223

TNC E£ImOTOANC TOLTOV oOnuelodobs Kal 1N

63588 this epistle that note man and
61992 65126 64593 62532 63361

ovvavapiyvvobe adT® o EvTpaIm):

company with him that he may be ashamed
G4874 G846 62443 61788



15 Yet count him not as an enemy, but admonish him as a brother.

Kol Hun wg £y0pov nysiobe &AAX vovOeteite

Yet him not as an enemy count but admonish
62532 63361 65613 62190 62233 6235 63560

wC abehodv
as a brother

16 Now the Lord of peace himself give you peace always by all means. The Lord be
with you all.
9 \ \ e 7/ ~ 9 /7 v e ~
Avtoc 6e 0O KOLPLOC TNC Elpnrnr dwn vuw
himself Now  G3588 The Lord 63588 of peace give you
G846 Gl161 G2962 G1515 G1325 G5213

™Y slpnunr 6 OTAVTWY £V TAVTWD TPOOW O

63588 of peace always all by all means 63588
61515 61223 63956 61722 63956 G5158

KOPlOC HETK HTEADTWY LRV

The Lord be with all you
62962 63326 63956 65216

17 The salutation of Paul with mine own hand, which is the token in every epistle: so I
write.

O daomoopoc T epn yewpl IToadAov O

63588 The salutation 63588 with mine own hand of Paul which
G783 61699 65495 63972 63739

E0TW onueilov £V TAOT EMIOTOAR" OVTWCG

is the token in every epistle so
62076 64592 61722 63956 61992 63779

YPAPW

I write
61125



18 The grace of our Lord Jesus Christ be with you all. Amen.

N Y&pic Tod Kvpiov NuOV Inood

63588 The grace 63588 Lord of our Jesus
65485 62962 62257 62424

PETA HOAVTWD VPOV QPNY
be with all you Amen
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XploTod

Christ
65547
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